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1. [bookmark: part_c8889be5d523482e81bb176e6fe56cd2][bookmark: part_da460e3efffa45688cb920cd281c7959][bookmark: part_2d694ec0bf4747a2ace8bc3a118ff44f][bookmark: part_b3f278cdbcbe467a8b3f1d6ea4ea85f8][bookmark: part_472a163f4f844a9297cdf9e29b7fb942][bookmark: _Toc137194947][bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc48053171][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija 

1.1. Perkančioji organizacija – Antrasis operatyvinių tarnybų departamentas, juridinio asmens kodas 188651524, adresas Jankiškių g. 50, Vilnius, darbo laikas 8.00 – 17.00. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtojas.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes šiuo metu CPO LT kataloge siūlomų akustinių kambarių matmenys yra fiksuoti ir neatitinka Perkančiosios organizacijos (atviros darbo erdvės) poreikių. Konkretūs CPO katalogo keturviečio akustinio kambario matmenys (plotis x gylis x aukštis) yra 2200 x 1200 x 2220 cm (±20mm). Tačiau, Perkančiosios organizacijos projektuojamiems kambariams reikalingi didesni matmenys: 2350 x 1960 x 2300 cm (±20mm). Šie matmenys užtikrins optimalų kambarių išdėstymą, ergonomišką darbo aplinką ir pakankamai erdvės vienam darbuotojui. Be to, CPO katalogo asortimente šiuo metu nėra dviviečių akustinių kambarių modelių, kurių taip pat reikia.  
1.4. Pirkimo Komisija nėra sudaroma. 
1.5. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4 punkto 4.1.  papunkčiu. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti Techninėje specifikacijoje.
1.6. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
2. [bookmark: _Toc137194948]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti akustinius kambarius. Maksimali planuojama pirkimo vertė – 60.000,00 Eur su PVM.
2.2. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede.
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
3. [bookmark: _Toc137194949]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede. 
3.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams. 
4. [bookmark: _Toc137194950]Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

Netaikoma
5. [bookmark: _Toc137194951]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
5.1.1. Tiekėjo pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad pasiūlymas būtų pasirašytas.
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalbomis. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio.
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 



[bookmark: _Toc137194952]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

7. [bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc137194953]Pasiūlymų vertinimas


7.1.  Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų priede 3.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
7.3. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti šie pirkimo sąlygose reikalaujami pateikti dokumentai: netaikoma.

[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc137194954]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede. 

[bookmark: _Toc137194955]9. Kitos sąlygos 

Netaikoma

Pirkimo sąlygų 1 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
Perkančioji organizacija atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).


__________
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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Pirkimo objektas: akustiniai kambariai – viso 4 vnt. (toliau – Akustinis kambarys/Akustiniai  kambariai). Akustinių kambarių įrengimo vieta – Antrojo operatyvinių tarnybų departamento prie Krašto apsaugos ministerijos (toliau – Perkančioji organizacija)  patalpose, esančiose Kaune.

	I. Dvivietis akustinis kambarys, 2 vnt.

	1. 
	Išoriniai matmenys (P, G, A) 2300 x 1040 x 2300 cm (±20mm). 

	2. 
	Vidiniai matmenys  (P, G, A) 2115 x 940 x 2115 cm (±20mm).

	3. 
	Akustiniai kambariai į numatytą erdvę montuojami kaip atskiri baldai, konstrukcija turi būti stabili ir stovėti savarankiškai (korpusas nėra tvirtinamas prie pastato sienų, pertvarų, lubų ir kt. fasadų). 

	4. 
	Akustinis kambarys turi būti montuojamas taip, kad esant poreikiui būtų galima jį išmontuoti ir vėl sumontuoti nepadarant žalos jo konstrukcijoms. Tai reiškia, kad montavimo vietos turi būti pritaikytos prie daugkartinio naudojimo (atitinkami vyriai, veržlės ir pan.).

	5. 
	Išorinės konstrukcijos, išorinės, vidinės sienos, grindų dangos spalvos turės būti suderintos su Perkančiąja organizacija. Perkančioji organizacija turi turėti galimybę pasirinkti akustinio kambario išorinių ir vidinių konstrukcijų ir medžiagų spalvas bei jų derinius.  

	6. 
	Akustinio kambario konstrukcijos, detalės, dangos ir kt. turi būti be šerpetų ir (arba) aštrių briaunų, naudotojai turi būti apsaugoti nuo sužalojimų.

	7. 
	Akustinio kambario tvirtinimo ir kitų detalių (vyriai, rankenos, rozečių lizdai, šviesos ir vėdinimo reguliatoriai, slenkstis (jei toks būtų) ir kitų matomų techninių detalių spalvos derinamos su Perkančiąja organizacija. 

	8. 
	Akustinio kambario karkasas gaminamas iš metalinio (ar kito metalo) profilio ir užpildytas akustine medžiaga. 

	9. 
	Akustinio kambario lubose turi būti sumontuota elektros išvestis į: rozetę, LAN jungtį, USB, ventiliatorių.

	10. 
	Akustinio kambario šoninės išorinės sienos bei lubos turi būti gaminami iš ne mažiau kaip 18 mm LMDP.

	10.1. 
	Sienų, lubų ir grindų vidinė medžiaga yra laminuota medžio danga ir perdirbtas akustinis putplastis, klijuotas tarpusavyje arba lygiaverčių medžiagų. Vidinė sienų ir lubų danga yra iš akustinio veltinio ar lygiavertės medžiagos ir aptraukta galutine/apdailine medžiaga. Grindų danga padengta antistatiniu, dėmėms atspariu kilimu.

	10.2
	Akustiniame kambaryje turi būti užtikrinta garso izoliacija (blokuojami garsai sklindantys tiek į išorę, tiek į vidų), t.y. garso lygio sumažinimas ne mažiau kaip 29 dB (garso lygio sumažinimas pagal ISO 23351-1 bandymo metodą arba lygiavertį metodą).

	11. 
	Priekinė akustinio kambario siena turi būti sudaryta iš trijų stiklo paketo segmentų, iš kurių vienas segmentas – durys. 

	11.1
	Durų rėmas ir stakta turi būti pagaminti iš garsą izoliuojančio dažyto aliuminio ar lygiavertės medžiagos, durys – iš grūdinto ir laminuoto stiklo ar lygiavertės medžiagos. Durys turi turėti savaiminio užsidarymo funkciją.

	12. 
	Akustiniame kambaryje turi būti įmontuotas LED apšvietimas, užtikrinantis šviesos spektrą 4000K ir ne mažiau kaip 400lux. 

	12.1.

	Šviestuvų kombinacija turi sukurti patalpos apšvietimą, atitinkančią Lietuvos higienos normas HN 98:2014 „Natūralus ir dirbtinis darbo vietų apšvietimas. Apšvietos mažiausios ribinės vertės ir bendrieji matavimo reikalavimai“.

	12.2.
	Akustiniame kambaryje turi būti įdiegti sprendimai, taupantys elektros energiją – apšvietimas turi automatiškai įsijungti atidarius duris ir automatiškai užgesti kai darbuotojas išeina.

	13. 
	Akustinis kambarys turi turėti ventiliaciją, kuri garantuotų šviežio oro patekimą ir pašalinimą iš akustinio kambario. 

	13.1.
	oro srautas turi būti ne mažiau kaip 25 l/s;

	13.2.
	Triukšmo lygis nemažiau nei 26dB;

	13.3.
	Akustinio kambario ventiliacija turi būti autonominė, t. y. nepajungta į bendrą pastato ventiliacinę sistemą. Ventiliatoriai turi veikti tyliai, nekelti šalutinių garsų;

	13.4.
	Darbuotojui išėjus iš akustinio kambario, turi automatiškai įsijungti intensyvus
vėdinimas, taip patalpa paruošiama kitam naudotojui.

	14. 
	Akustinio kambario valdymo mechanizmas turi būti nustatytas taip, kad palaikytų
optimalų vėdinimo ir apšvietimo lygį.

	15. 
	Akustiniame kambaryje turi būti sumontuoti valdymo pultai apšvietimo ir ventiliacijos reguliavimui.

	16. 
	Elektriniai mechanizmai turi veikti sklandžiai, be šalutinių garsų, be šalutinės vibracijos.

	17. 
	Akustiniame kambaryje turi būti sumontuoti prie akustinio kambario derantys baldai ir įranga:

	17.1.
	Atlenkiamas staliukas – 1 vnt.; Stalviršio matmenys – (P-880xG-550xA-755) mm ± 10 mm. Stalviršio storis ne mažiau kaip 16 mm. Baldų medžiagos ir jų spalva turi būti suderinti su Perkančiąją organizacija.

	17.2
	Konkreti rozečių bloko Akustinio kambario viduje, turi būti integruotas rozečių blokas su:
– ne mažiau kaip 4 vnt. 220V rozetės; 
– ne mažiau kaip 2 vnt. USB–A tipo jungtimi; 
– ne mažiau kaip 2 vnt. USB–C tipo  jungtimi;
– LAN įvadu.
vieta turi būti suderinta su Perkančiąja organizacija.

	17.3
	Veržiamosios detalės turi būti sutvirtintos taip, kad neklibėtų. 

	17.4
	Akustinio kambario baldai (toliau – baldai) turi būti komplektuojami su visais varžtais ir kitomis dalimis, reikalingomis tinkamai eksploatacijai.

	17.5
	Baldų konstrukcijos turi būti be šerpetų ir (arba) aštrių briaunų, neturi būti vamzdžių atvirais galais, naudotojai turi būti apsaugoti nuo sužalojimų.

	17.6
	Laidai, rozečių jungtys turi būti pritvirtinti taip, kad naudotojui jie fiziškai nekliūtų dirbant prie stalo, būtų izoliuoti ir saugūs naudojimui. 

	17.7
	Baldų atramos turi nebraižyti ir netepti grindų, metalinės dalys neturi liestis su grindimis.

	18. 
	Turi būti suteikta ne mažesnė kaip 5 metų kokybės garantija.

	II. Keturvietis akustinis kambarys, 2 vnt.

	1. 
	Išoriniai matmenys (P, G, A) 2350 x 1960 x 2300 cm (±20mm).

	2. 
	Vidiniai matmenys (P, G, A) 2180 x 1860 x 2187 cm (±20mm).

	3. 
	Akustiniai kambariai į numatytą erdvę montuojami kaip atskiri baldai, konstrukcija turi būti stabili ir stovėti savarankiškai (korpusas nėra tvirtinamas prie pastato sienų, pertvarų, lubų ir kt. fasadų). 

	4. 
	Akustinis kambarys turi būti montuojamas taip, kad esant poreikiui būtų galima jį išmontuoti ir vėl sumontuoti nepadarant žalos jo konstrukcijoms. Tai reiškia, kad montavimo vietos turi būti pritaikytos prie daugkartinio naudojimo (atitinkami vyriai, veržlės ir pan.).

	5. 
	Išorinės konstrukcijos, išorinės, vidinės sienos, grindų dangos spalvos turės būti suderintos su Perkančiąja organizacija. Perkančioji organizacija turi turėti galimybę pasirinkti akustinio kambario išorinių ir vidinių konstrukcijų ir medžiagų spalvas bei jų derinius.  

	6. 
	Akustinio kambario konstrukcijos, detalės, dangos ir kt. turi būti be šerpetų ir (arba) aštrių briaunų, naudotojai turi būti apsaugoti nuo sužalojimų.

	7. 
	Akustinio kambario tvirtinimo ir kitų detalių (vyriai, rankenos, rozečių lizdai, šviesos ir vėdinimo reguliatoriai, slenkstis (jei toks būtų) ir kitų matomų techninių detalių spalvos derinamos su Perkančiąja organizacija. 

	8. 
	Akustinio kambario karkasas gaminamas iš metalinio (ar kito metalo) profilio ir užpildytas akustine medžiaga. 

	9. 
	Akustinio kambario lubose turi būti sumontuota elektros išvestis į : rozetę, LAN jungtį, USB, ventiliatorių.

	10. 
	Akustinio kambario šoninės išorinės sienos bei lubos turi būti gaminami iš ne mažiau kaip 18 mm LMDP.

	10.1. 
	Sienų, lubų ir grindų vidinė medžiaga yra laminuota medžio danga ir perdirbtas akustinis putplastis, klijuotas tarpusavyje arba lygiaverčių medžiagų. Vidinė sienų ir lubų danga yra iš akustinio veltinio ar lygiavertės medžiagos ir aptraukta galutine/apdailine medžiaga. Grindų danga padengta antistatiniu, dėmėms atspariu kilimu.

	10.2
	Akustiniame kambaryje turi būti užtikrinta garso izoliacija (blokuojami garsai sklindantys tiek į išorę, tiek į vidų), t.y. garso lygio sumažinimas ne mažiau kaip 29 dB (garso lygio sumažinimas pagal ISO 23351-1 bandymo metodą arba lygiavertį metodą).

	11. 
	Priekinė akustinio kambario siena turi būti sudaryta iš trijų stiklo paketo segmentų, iš kurių vienas segmentas – durys. 

	11.1
	Durų rėmas ir stakta turi būti pagaminti iš garsą izoliuojančio dažyto aliuminio ar lygiavertės medžiagos, durys – iš grūdinto ir laminuoto stiklo ar lygiavertės medžiagos. Durys turi turėti savaiminio užsidarymo funkciją.

	12. 
	Akustiniame kambaryje turi būti įmontuotas LED apšvietimas, užtikrinantis šviesos spektrą 4000K ir ne mažiau kaip 400lux. Akustinio kambario lubinio integruoto LED šviestuvo galingumas nemažiau nei 18W, energijos taupymas nemažiau kaip 60%, tolygus apšvietimas, LED tarnavimo laikas nemažiau nei 30000 h, LED perjungimų ciklų skaičius nemažiau nei 50000 kartų.

	12.1.
	Šviestuvų kombinacija turi sukurti patalpos apšvietimą, atitinkančią Lietuvos higienos normas HN 98:2014 „Natūralus ir dirbtinis darbo vietų apšvietimas. Apšvietos mažiausios ribinės vertės ir bendrieji matavimo reikalavimai“.

	12.2.
	Akustiniame kambaryje turi būti įdiegti sprendimai, taupantys elektros energiją – apšvietimas turi automatiškai įsijungti atidarius duris ir automatiškai užgesti kai darbuotojas išeina.

	13. 
	Akustinis kambarys turi turėti ventiliaciją, kuri garantuotų šviežio oro patekimą ir pašalinimą iš akustinio kambario. 

	13.1.
	oro srautas turi būti ne mažiau kaip 60 l/s;

	13.2.
	triukšmo lygis nemažiau nei 26dB;

	13.3.
	Akustinio kambario ventiliacija turi būti autonominė, t. y. nepajungta į bendrą pastato ventiliacinę sistemą. Ventiliatoriai turi veikti tyliai, nekelti šalutinių garsų;

	13.4.
	Darbuotojui išėjus iš akustinio kambario, turi automatiškai įsijungti intensyvus
vėdinimas, taip patalpa paruošiama kitam naudotojui.

	14. 
	Akustinio kambario valdymo mechanizmas turi būti nustatytas taip, kad palaikytų
optimalų vėdinimo ir apšvietimo lygį.

	15. 
	Akustiniame kambaryje turi būti sumontuoti valdymo pultai apšvietimo ir ventiliacijos reguliavimui.

	16. 
	Elektriniai mechanizmai turi veikti sklandžiai, be šalutinių garsų, be šalutinės vibracijos.

	17. 
	Akustiniame kambaryje turi būti sumontuoti prie akustinio kambario derantys baldai ir įranga:

	17.1.
	Tinkamo darbui/susitikimui aukščio stalas – 1 vnt.; Stalviršio matmenys – (P-1300xG-750xA750) mm ± 10 mm. Stalviršio storis ne mažiau kaip 20 mm.

	17.2.
	Minkštasuolis su atlošu – 4 vnt.   

	17.2.1.
	Vienas minkštasuolis skirtas atsisėsti 2 žmonėms.

	17.2.2.
	Minkštasuoliai turi būti  išdėstomi prie šoninių akustinio kambario sienų.

	17.2.3.
	Minkštasuolių medžiaga ir spalva turi būti suderinta su Užsakovu. Minkštasuolio audinio atsparumas pagal Martindale ne mažiau kaip 100000 ciklų, pritaikytas naudoti viešosioms erdvėms.

	17.2.4.
	Baldų medžiagos ir jų spalva turi būti suderinti su Perkančiąją organizacija.

	17.2.5.
	Konkreti rozečių bloko Akustinio kambario viduje, turi būti integruotas rozečių blokas su:
– ne mažiau kaip 8 vnt. 220V rozetėmis; 
– ne mažiau kaip 4 vnt. USB–A tipo jungtimi; 
– ne mažiau kaip 4 vnt. USB–C tipo jungtimi;
– ne mažiau kaip LAN įvadu.
vieta turi būti suderinta su Perkančiąja organizacija.

	17.2.6.
	Veržiamosios detalės turi būti sutvirtintos taip, kad neklibėtų. 

	17.2.7.
	Akustinio kambario baldai (toliau – baldai) turi būti komplektuojami su visais varžtais ir kitomis dalimis, reikalingomis tinkamai eksploatacijai.

	17.2.8.
	Baldų konstrukcijos turi būti be šerpetų ir (arba) aštrių briaunų, neturi būti vamzdžių atvirais galais, naudotojai turi būti apsaugoti nuo sužalojimų.

	17.2.9.
	Laidai, rozečių jungtys turi būti pritvirtinti taip, kad naudotojui jie fiziškai nekliūtų dirbant prie stalo, būtų izoliuoti ir saugūs naudojimui. 

	17.2.10
	Baldų atramos turi nebraižyti ir netepti grindų, metalinės dalys neturi liestis su grindimis.

	III.
	Kiti reikalavimai akustiniams kambariams.

	1.
	Vadovaudamasi Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 “Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo” (toliau – Aprašas) nustato šiuos minimalius aplinkos apsaugos kriterijus pirkimo objektui:

	1.2.
	ne mažiau kaip 80 proc. balduose naudojamos medienos, medienos medžiagų ir gaminių turi būti iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas;

	1.3.
	visos plastikinės dalys, kurių masė ≥ 50 g, turi būti paženklintos kaip tinkamos perdirbti pagal LST EN ISO 11469 „Bendrasis plastikinių gaminių identifikavimas ir ženklinimas“ (toliau – LST EN ISO 11469) ar lygiavertį standartą;

	1.4.
	jei baldo kamšalo sudėtyje naudojamos sintetinės poliesterio medžiagos, jų sudėtyje turi būti dalis perdirbtų medžiagų;

	1.5.
	paviršiams dengti naudojamuose produktuose:
- neturi būti pavojingų cheminių medžiagų, dėl kurių cheminis mišinys klasifikuojamas priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninės (H350, H350i, H351), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, 361f, 361d), pavojingos vandens aplinkai (H400, H410, H411), toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, H310, H311, H330, H331), kenkia organams (H370), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372);
- neturi būti daugiau kaip 5 proc. masės lakiųjų organinių junginių (LOJ);
- neturi būti chromo (VI) junginių;
- formaldehido išmetamieji teršalai neturi viršyti 0,05 ppm.

	1.6.
	Jei naudojamos pakuotės, jos turi atitikti šiuos reikalavimus:

	1.6.1.
	turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas ir (ar) turi būti vienalytės (homogeniškos) pakuotės, pagamintos iš vienos rūšies medžiagos pagal Aprašo 2 priedo II skyriaus 2 punktą.

	1.7.
	Šviesos šaltiniai: prekės, kurios įtrauktos į Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2015 m. birželio 18 d. įsakymu Nr. 1-154 „Dėl Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų ir perkančiųjų subjektų atliekamų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašo patvirtinimo“ patvirtintą Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų ir perkančiųjų subjektų atliekamų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašą, turi atitikti vieną iš dviejų aukščiausio energinio efektyvumo klasių (prieinamų Lietuvos Respublikos rinkoje), nustatytų Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo reikalavimų. Jeigu minėti reikalavimai prekėms netaikomi, prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus.

	2.
	Kartu su pasiūlymu pateikiamas Tiekėjo raštiškas patvirtinimas (laisvos formos deklaracija), kad jų siūlomos prekės atitinka aplinkosauginius kriterijus.




_________
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PASIŪLYMAS DĖL AKUSTINIŲ KAMBARIŲ PIRKIMO

	Tiekėjo (-ų) (jungtinės veiklos partnerio (-ių) pavadinimas (-ai)
	


	Tiekėjo (-ų) (jungtinės veiklos partnerio (-ių) juridinio asmens kodas (-ai)
	

	Tiekėjo (-ų) (jungtinės veiklos partnerio (-ių) adresas (-ai)
	


	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, pareigos (jeigu yra)
	

	Telefono numeris, fakso numeris, el. pašto adresas
	


	Banko pavadinimas ir atsiskaitomoji sąskaita
	



Vykdydamas sutartį pasitelksiu šį (-iuos) subtiekėją (-us)1:
	Subtiekėjo pavadinimas
	Subtiekėjo įmonės kodas
	Subtiekėjo adresas
	Subtiekėjui perduodamos pirkimo dalies apibūdinimas

	
	
	
	


1 Pildoma tik tuo atveju, jeigu sutarties vykdymui bus pasitelktas (-i) subtiekėjas (-ai). 

Siūlome šiuos akustinius kambarius:

	Eil. Nr.
	Perkančiosios organizacijos nustatytas pirkimo objekto pavadinimas
	Kiekis,
vnt.
	Kaina 1 vnt. be PVM, Eur
	Pasiūlymo iš viso kaina be PVM, Eur
(3x4)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Dvivietis akustinis kambarys
	2
	
	

	2. 
	Keturvietis akustinis kambarys
	2
	
	

	PVM suma, Eur:
	

	Pasiūlymo kaina, Eur su PVM:
	



Jei PVM netaikomas, nurodomos priežastys:                                                                           .

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:
	Eil. Nr.
	Dokumentas
	Lapų skaičius
	Ar dokumente yra konfidencialios informacijos?
(Taip / Ne)
	Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali ir kodėl

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei pasiūlymą pateikia ūkio subjektų grupė)
	
	
	

	2.
	Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę pateikti ir (ar) pasirašyti pasiūlymą bei kitus dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ir ar dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio subjektų grupės dalyvių, subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, vadovas)
	
	
	

	3.
	Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį
	
	
	

	4.
	Laisvos formos deklaracija, kad tiekėjo siūlomos prekės atitinka aplinkosauginius kriterijus
	
	
	



Šiuo pasiūlymu patvirtiname, kad:
1. Tiekėjui nėra taikoma sąlyga, kad jis yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose (VPĮ 46 str. 21 d.)
2. Pasiūlymas galioja 90 dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
3. Sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose.
4. Visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. Taip pat, patvirtiname, kad nedalyvavome rengiant pirkimo dokumentus, o taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi. Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas.
5. Siūlomos prekės atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus.
6. Pasiūlymo kaina nurodyta įskaičiavus pridėtinės vertės mokestį, visus kitus mokesčius bei visas išlaidas, atsirandančias vykdant sutartį. 
7. Šį pasiūlymą pripažinus laimėjusiu, įsipareigojame laikytis pasiūlyme pateiktų ir pirkimo dokumentuose nustatytų sąlygų bei nesiimti jokių veiksmų, galinčių sutrukdyti pasiūlymui akceptuoti arba sutarčiai pasirašyti bei jai įsigalioti.


TIEKĖJAS: _____________________________________________________ 
          			(Tiekėjo atsakingo asmens pareigos (jeigu yra), vardas, pavardė)
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Pirkimo sąlygų 4 priedas „Sutarties projektas“

Pridedama atskirai.






Pirkimo sąlygų 5 priedas „Terminai“

	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3.
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	Netaikoma
	

	6.
	Perkančioji organizacija atsako dalyviui, ar jis sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per
	Netaikoma
	

	7.
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	Netaikoma
	

	8.
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	9.
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	11.
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12.
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
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